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Accent. L'accent védique (ud!tta) est mélodique ; la translittération le représente par un

accent aigu : tudáti « il lance ». La courbe mélodique englobe cependant les syllabes adjacentes :

la syllabe qui précède l'ud!tta est plus grave que la moyenne (anud!tta), sur celle qui suit l'ud!tta

elle redescend vers la hauteur moyenne (svarita). On a donc en fait trois tons qui se combinent :

un ton bas (anud!tta), suivi d'un ton montant (ud!tta), suivi d'un ton descendant (svarita). Dans

le R"gveda, l'ud!tta a pris une prononciation intermédiaire entre l'anud!tta et le svarita : il monte

moins haut que le début du svarita qui le suit, ce qui implique que le svarita commence par une

montée de la voix pour rejoindre la hauteur qui lui est propre ; il devient donc un ton montant

puis descendant. Ceci permet de comprendre la notation de l'accent dans le R"gveda : l'anud!tta

est représenté par un trait horizontal au-dessous de la syllabe qui le porte (la plus grave), le

svarita par un trait vertical au-dessus de la syllabe qui le porte (la plus aiguë), et l'ud!tta, à

mi-chemin des deux, n'est pas noté. Ainsi :

tudáti / +"4#/'.

Lorsque l'ud!tta se trouve en début de mot, l'anud!tta qui le précède ne peut être noté :

hót! « invocateur » .-/;'.

De même pour le svarita lorsque l'ud!tta est en !n de mot :

agní# !" #$@.

Mais si un mot précède ou suit, ces accents se reportent sur lui :
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